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3. szám. Nagyenyed, csütörtök 1903. január 8. XXII. évfolyam.

Előfizetési feltételek
h Ívben húzhoz hordva vai'y vidékre 

postán küldve:
E^ész évre . i 2 kor.
Fél évre...............................6 kor.
Negyedévre.........................3 kor.

Kg vés szám ára 12 fillér.

Hirdetések dija:
Pj-czentiniéterenként 6 till. Kereske­
dők es gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

Nyílt tér sora 40 fillér.

KÖZÉRDEK
POLITIKAI. TÁRSADALMI hs KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Szerkesztőség;
ég

k indóhivatal:
Földes Ede

könyvkereskedése
Beth1 *n-utcza 2. sz. alatt, 

hova úgy i lap szellemi részét i letó 
k ö z 1 e iL é n y e k, mint az előfi­
zetések és hirdetések bér- 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adfttnak tIsszä.

Megjelenik herenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

1867: XII. t.-cz. 25. §. és az osztrák 14. §.
Hogy n kiegyezésnek Ausztriában a parlamentáris 

elintézéséről, hogy a reichsratnak munkaképességéről 
van szó ennyi már világos lehet, a német, cseh egyez­
kedő értekezlet tagjai előtt. Miután a csehek már maguk 
elismerik, hogy nemzeti követeléseik junktimja tovább 
fenn nem állhat, hogy tehát bele kell törődniük a 
nemzeti kiváltatok fokozata» kielégítésébe, el kell ké­
szülniük arra, hogy ügyeik végleges elintézése az idő 
kérdése. De sürgős a kiegyezés végleges elintézése és 
arra nézve nincs kétség, hogy ezt az osztrák alkotmány 

•54. §-ával nem lehet elintézni. Ez a szakasz kiegészítő 
alkatrésze ugyan az osztrák alkotmánynak de az alkot­
mányos előfeltételeknek megfelelőiem is kell azt alkal­
mazni. Ez előfeltételek egyike az, hogy e szakaszszal 
taitős megterhelést — „Dauernde Belastung“ — nem 
szabad életbe léptetni, már pedig mást, mint tartós 
kiegyezést, mely különben kiegyezés egyáltalán nem 
lenne, kötni senkinek sincs szándéka És tartós minden 
megterhelés, mely túlterjed azon az időszakon, melyre 
a reiclisratli egy évi költségvetést, megállapít. Ebből pe­
dig világos, hogy ezzel a 14. § al kiegyezést érvényre 
állítatni nem lehet. Az obslrukc/ióban kéjelgő urakat 
uit ;u osztrák reichsrallibán eddig hiába» figyelmez­
tettek az alkotmány elvesztésére. Rá se liederitettek a 
figyelmeztetésre, mert. azzal érveltek, hogy az osztrák 
alkotmányt az 1867. óvj XII. magyar törvényc/.ikkely 
25. szakasza is garantálja és hogy, a meddig ez. a 
■magyyr törvény fennáll, attól a kellemetlen kövei kéz­
ilánytól való felelem nélkül folytathatják üzelméiket.

Xos hát, v a 1 a m e i y f e n y v g e I é s I; : in o n d á s a 
:g y a k r a n feleslegessé t eszi a fenyegetés 
teljesítését o 1 y e in b e r éknél kikhez j ó - 
z a n é s z s z e I h o z z á j u k lehet t é r ni. No m ért 
■ébredezik a hajlandóság arra, hogy az 
oszt r a k alkot in á n y h a z a r dőlő k e t ledé r 
politikai játékuk utolsó r e j t e k 1 y u k á t ó 1 
!i> e g f u s z s z a. k a z á I t a 1, hogy le m o n d a n a k 
az illető tény e z ö k e r r ő 1 a 25. s z a k a s z r ó 1.

Alsófehérvármegye felirata
a közös hadsereg magyarhoni ezredéiben a magyar szolgálati és 
vezény-nyelvnek behozatala tárgyában Széli Kálmán ni. kir. 
miniszterelnökhöz 1902. deez. 19-én tartott rendkívüli közgyűlésből. 

Irta Török Bertalan nyug. vm. főjegyző, orsz. gyűl. képviselő.
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Nagyméltóságu in. kir. Miniszterelnök Ur!
Azon átiratokat, melyeket egyes törvényhatóságok a 

kormányunk által beterjesztett védevő felemelési tör­
vényjavaslatok elleni tiltakozás czéljából hozzánk is 
megküldöttek, bővebb megvitatás és megfontolás után 
egyszerűen tudomásul vettük.

Mi, a kik jelentékeny részszel járulunk vér- és pénz- 
adóban a hadsereg óriási telkeihez; mi, a kik aggódó 
figyelemmel vizsgáljuk népünknek a kedvezőtlen köz­
gazdasági helyzet következtében folyton rosszabbodó 
anyagi viszonyait, mi éppen nem kicsinyeljük a véderő 
fokozásának közgazdasági életünkre is kiható eredmé­
nyeit és azokat az áldozatokat, melyeket a közös had­
sereg és tengerészet erejének, létszámának emelése 
czéljából fokozottabb mérvben viselnünk kell.

De lehetetlennek tartjuk, hogy ezen rossz közgazda- 
sági helyzetet, az általános eladósodást, a mezőgazda­
sággal foglalkozó kisbirtokosok s a kisiparosok szomorú 
kilátásait Felséges Urunk királyunk es kormányunk 
éppen olyan jói ne ismerné mint mi, és mert ezt tud­
juk, bármily szorongó érzéssel, de bele keli nyugod­
nunk azon felfogásba, hogy bizonyára az állam bizton­
ságának, védelmének, az oly szükséges béke teljes 
biztosításának magasabb szempontjai azok, melyek érde­
kében, hosszas és bölcs mvgivíitolás után kívánják 
tőlünk ez uj áldozatokat. Hogy ezen áldozatoknak ha­
tára van, hogy a követeléseknek nem szabad túlzot­
taknak, anyagi romlásra juttatóknak lenni, ez. ország­
szerte oly általános köznézet, hogy ezt a mily tisztelet­
teljesen, ép oly határozottan hangoztatni kötelességünk­
nek ismerjük.

Nagyméltóságu Miniszterelnök Ur!
Hazánk történelmének évlapjai, törvényhozásunk ha­

tározatai bőséges tanúságot tesznek azon áldozatkész­

ségről, melyet a felséges uralkodóház trónjának 
biztosítása s hazánk területi épségének védelme czél­
jából nemzetünk mindég kimutatott. A felséges Ural­
kodó iránti lántorithatlan hűség s az önfeláldozó haza- 
szeretet harmóniájának ragyogó példáit nyújtották 
őseink, és mi híven őriztük meg e tekintetben is elő­
deink nagy hagyományait.

Nincs egyetlen példa arra, hogy a midőn felséges 
Uralkodónk lelkének, szivének őszinte bizalmával for­
dult nemzetünkhöz, e bizalmat nemzetünk ne viszonozta 
volna lelkesedésének, áldozatkészségének a szélső ha­
tárig, az önfeláldozásig menő kifejezésével. Nagy 
Frigyesnek I Napóleonnak az uralkodóháztól való el­
szakadásra, független királyság létesítésére felhívó sza­
vaira a tántoriihatlan hűség bizonyításául súlyos vér­
áldozatok felajánlásával felelt e nemzet. A magyar 
huszárok kardja s a magyar ezredek szuronyai soha 
sem szegődtek a/, ellenség szolgálatába; a nemzet 
hadserege soha. sem volt eladó tömeg és soha sem 
küzdött idegen érdekekért, csak a trónért és a hazáért!

Az évszázadokon át, tanúsított, hűség és lojalitás bi­
zonyítékai alapján önként következik hogy a felséges 
uralkodóház és a vele oly szoros alkotmányos kap­
csolatban levő hazánk jövőjének biztosítása végett még 
teljesebbé, még bensőbbé kell tenni a felséges uralkodó­
ház és nemzetünk közötti bizalmat.

A kölcsönös bizalom fokozásának lehetőségét pedig, 
csak a közelebbi 35 év példáira utalva, abban találjuk, 
hogy ő Felsége atyai szivének, mély bölcsességének 
hálásan tapasztalt megnyilatkozásaképpen a magyar 
királyság minden intézményébe a loyal is magyar nem­
zeti szellemet és érzületet, a magyar nemzeti nyelvet, 
a magyar nemzeti erényeket keltsük életre, teremtő 
és munkáló erőre.

Ezt óhajtjuk, ezt reméljük ő Felségének jóságától, 
bölcsességétől, bizalmától a közös hadsereg Magyar- 
ország területéről való részére is alkalmazni a szol­
gálati és vezényleti nyelv tekintetében. 
A magyar nemzet egy és oszthatatlan ; egy az állam­
nyelv ; a magyar, és e felfogásnak a magyar állam, a 
magyar közélet minden szervezetében, különösen pedig 
a közös hadseregnek a mi vérünkből való, a mi éré-

TCJUBOZJL

Csáky László gr.'

1526-ban vívták őseink ama rettenetes harczok egyi­
két, melyben rövid, de heves küzdelem után a haza 
virágszálai mind elestek. Tömöri, Perényi, Nádasdv, 
megannyi jó magyarok, mind elhulltak az ozmánnal 
szemben; kiket, a kíméletlen törökök nem vágtak le, 
azok örökös szolgaságra kárhoztattak. Fejükre még csak 
váltságdíj sem vala kitűzve. De hát minek is? A nép 
szegény, a mágnások javarésze elesett, a magyar pénz 
pedig mind a töröké.

Csáky László gróf, magyar four is a török kezébe 
került. Kíméletlenül bilincsbe verték; olyanba, milyet 
manapság „kurtavasnak“ nevezünk.

Csáky gróf Uzur bégre volt bízva, hogy szállítsa 
minél hamarább Konstantinápolyim, a többi fogolylyal, 
kiknek nevét nehéz volna e helyen előszámlálni. X olt. 
e szerencsétlenek közt nagy ur, mágnás, paraszt, sze­
gény, mindenféle jellemű, de oly jó hazafi, mint Csáky 
László gróf. nem volt egy sem. Ez a Csáky a csata 
előtt megírta végrendeletét.

„Adassék az nemes bíróság által szép hazámnak 
betsületes vagyonomat képező ingatlan jószágom fele 
része.“

íme szeretheti-e valaki jobban hazáját, nemzetét? 
Családja érdeke előtte csak másodrangu vala, első, 
mit a haza parancsol.

. .. Fogságba esett. Uzur bég csapata alatt kellett 
végig szenvednie száműzetése keserű kínjait. A Dunán 
keltek át éppen, midőn a Duna pocsolvás, ingoványos 
szélén akartak keresztül menni, Csáky leesett lováról. 
A viz már összecsap feje fölött s ő ott hal meg, ha

Uzur bég alvezére, K ha nem, észre nem veszi s ki nem 
menteti.

— „Jó tett helyébe jót várj!“ — hálálkodott Csáky, 
vaczogva a hideg víztől.

A katonák már jelentették Uzurnak, hogy egy gyaur 
belefult a Dunába. Nyomban rá másik futár érkezik a 
a társzekérhez, melyben a ruhanemüek voltak s ter­
metes embernek való ruhát kért.

— Kinek kell?
— Gyaurnak.
Aztán kivettek egy arany.-ujtásos „ujjast“, zsinóros 

nadrágot s valódi szarvasbőr csizmát . . .
A mint a sereg kiért Magyarországból, Uzur nem 

érezvén nagyobb urat, magánál, megkezdte azokat a 
kegyetlenkedeseket, melyek igazán jellemezhetnek f ö rök 
fővezért abban az időben.

Előhozatta a foglyokat, levett ette a drága, meleg s 
légi r agjukhoz legjobban illő libériákat s aztán kine­
vezte őket csatlósoknak a spahik mellé. Csáky gróf 
Khanem csatlósa lett. Khanein időközben engedőimet 
kapott Uzurtól, hogy a sereg végén lovagolhasson, ne­
hogy elszökjék bárki is. Vele maradt a csatlósa is.

Helyzete mindegyre javult,. Nem kellett gyalog vezet­
nie ura lovát., futni mellette, imádkozni, mikor Khanemre 
néz, mint a többinek; külön lovon lovagolt a sárga 
paszomántos dolmányában.

. . . Lassú, de biztos menetelésben elérték Drinápolyt, 
a honnan láthatták a 7 tornyu várost, láthatták sorsu­
kat. Tudták, hogy a mecsetek tetején levő csillag 
„nem az ő csillagok, tán a hóhérbárd sugára“, de 
menniük kellett. Még két óra s elérik czéljokat, balga 
reményük nem teljesül, a haza szent földjét többé nem 
láthatják, kedveseiknek, ha int a sir, nem mondhatnak 
egy „Isten hozzád“-ot. Távol kell élniük a hazától, 
távol idegenben kell elfogyasztaniok a száműzetés keseiü

kenyerét, távol kell esenguiök a mindenhatóhoz, hogy 
szabadítsa meg a hazát a Gonosztól. Jaj annak, kinek 
mint szabad ember bár, távol kell élnie a hazától, de 
százszorta jajabb annak, kinek rabbiliucsek közt kell 
megvárnia a halált ott, a hol nem ismeri a napfényt, 
mely börtöne ablakán belopózva megvigasztalhatná; 
nem ösmeri a napfény, mely meseszerü képeiben jobb 
jövőt jósolhatna neki. Nem, minden idegen előtte.

Dohos zárkában kellett sínylődnie eme nagy haza- 
fiúnak, elhagyatva mindenkitől, de még sem, megbarát­
kozott az egérkékkel, vizét, kenyerét, örömét, hallatját 
jószivvel megosztá velők; megösmerkedett a szép tiszta 
napfénynyel, mely egyetlen éltető sugára volt zord, 
gyötrelme» életének. Néha izgatottan akart felugrani, 
azt hívén, hogy felesége, gyermekei állnak előtte, de 
erőtlenül hanyatlott vissza, mert a béklyó nem engedé 
felkelnie. Aléltan dőlt hátra, elnyomta az álom. Mű­
ködni kezdett képzelete. Látta, mint hurczolják vér­
padra, mint fejezik le szemei előtt gyermekeit, felesé­
gét, közelvalóit, végre, hogy a tragédia méltó befejezést 
nyerjen, hozzá is hoz/ásujt a bakó, a büszke fej porba 
hanyatlik, megalázva hajlik meg a szerencsétlenek 
előtt, de még ott is mosolyogva fetreng, mintha mon­
daná: „Uram, bocsásd meg nekik!“ Aztán egyszerre az 
imént lesújtott fő felemelkedik, összenő uj testtel, 
melyben a szellem a régi; harczva kél meggyalázóival 
s mikor győzött, diadalmasan térdelve imát rebeg 
ajka a seregek urához: „Dicsértessék az Úristen!“

Mikor mindez megtörtént, ijedten nyitja föl szemeit, 
hogy lássa, ki zörget az ajtón.

— Hé kutya! Fel! Ali nagy, Ali jó, szánts neki!
Lekapcsolja a bilincseket s büszkén kiséré maga 

előtt Csákyt a poroszló. Most ő megy szántani, kinek 
egvkor sok ezer ember szántott.

Előtte az eke: Megfaragott fatörzs, rászegezve egy



2. oldal.
Közérdek.

nmeinkkel bővelkedő magyarhoni részében a magyar 
királyság hatalmának önállóságának jelzéséül is nyil­

vánulnia kell.
Ez eszmét már az 1840-ik évi pozsonyi országgyűlés 

is felveté s boldogemlékü V. Ferdináud király ő Fel­
ségéhez a magyar nyelv használata tárgyában intézett 
feliratában többek között azt is kérte, hogy a magyar 
ezredeknél a vezénylet magyarul folyjon s tisztekké 
egyedül magyar koronái alattvalók alkalmaztassanak.

Tiszteletteljes nézetünk szerint a „közös hadsereg“ 
fogalma nem szenved változást az által, ha a magyar­
honi ezredek szolgálati és vezénvnyelve a magyar lesz. 
Hiszen az 1867. XII. t.-cz. 13. §. szerint a védelmi 
rendszer megállapítása vagy átalakítása mindenkor 
csak a magyar törvényhozás beleegyezésével történhe­
tik. de csak a monarchia másik államával megállapí­
tandó egyenlő elvek alapján. És az idézett töi- 
vényczikk 12. §. szerint az ujonczok megajánlási jogát, 
a megajánlás föltételeinek és a szolgálati időnek meg­
határozását, úgyszintén a katonaság elhelyezését, élel­
mezését illető intézkedéseket, az eddigi törvények 
alapján, mind a törvényhozás, mind a kormányzat kö­
rében, az ország magának tartotta fenn. Ezeket tudva, 
méltán kérdezhetjük, hogy ha az ország ezen jogait és 
kötelezettségeit azzal a loyalis hűséggel teljesítette és 
teljesiti, mely a magyar nemzetnek ősi erénye, ha 
teljes tiszteletben tartja Ő Felségének a hadügy körébe 
tartozó alkotmányos fejedelmi jogát, mely a hadsereg 
egységes vezérletére, vezényletére és belszervezetére 
vonatkozik az 1867. XII. t, ez. 11. §. értelmében, akkor 
a legkevésbé sem lehet ok arra, hogy a magyar ezre- 
deknek szolgálati és vezényleti nyelvéül Ö Felsége ne 
a magyar állam nyelvét rendelje! Hiszen eltekintve 
attól, hogy viszonosság szempontjából teljes méltányos­
sággal elvárhatjuk, hogy valamint a magyar születésű 
tisztek németül alaposan értik a vezénylést, aképpen 
magyarhoni ezredeknél levő német nyelvű tisztek ma­
gyarul is értsenek és vezényelni tudjanak, — hadi tör­
ténelmünk fényes példái szerint lehetetlen be nem 
látni, hogy a magyarhoni ezredek legénységének ered­
ményes vezetésére feltétlenül nagyobb hatással lehet 
az, általuk értett magyar államnyelv, mint a mégis 
csak idegen s a lakosság legnagyobb része által nem 
ismert német szó.

De továbbá: a szigorúan vett „egységes vezérlet“ 
tekintetében sem lehet akadály a magyarhoni ezredek 
magyar vezény és szolgálati nyelve. C/.áfolhatian pél­
dául szolgál a ni. kir. honvédség, melynek szolgálati 
és vezénvnyelve az 1868. XLI., illetőleg az 1900: V. 
t.-cz. 18. §. szerint: a magyar, mely „a fegyvereserő 
egyik része“, — mely „háború idején a közös hadsereg 
támogatására“ van hivatva, és íme a tapasztalat mu­
tatja, hogy teljesen megfelel feladatának és akadály­
talanul együtt működik a közös hadsereggel magyar 
szolgálati és vezéuynyelve daczára. Már ha ez igy van 
a véderőnek egy, a közös hadsereghez mérten kisebb 
számú részével, váljon nem volna-e helyesebb, ha a 
honvédség a közös hadseregnek vele ugyanazon szülő­
földről származó, ugyanazon anyanyelvű részével szol­
gálati és vezényleti nyelv tekintetében is egyező-

nagy hivatását a trón és a hazaleg teljesíthetné 
iránt?

Beismerjük, hogy a közös hadsereg magyarhoni 
része szolgálati és vezényleti német nyelvének a ma­
gyarral leendő kicserélése egyelőre sok akadályba üt­
közik. A régi hagyományos katonai szellem, a régi 
felfogás, a magyarul tudó alkalmas tisztek elégtelen 
volta, a hadsereg egyes köreiben a magyarság iránt 
táplált tartózkodó érzület, bizonyára megnehezíti és 
késlelt' ezen feltétlenül üdvös reformot. De mi azon 
tiszteletteljes nézetben vagyunk, hogy mennél bensőb­
bek, mennél szilárdabbak azok a kötelékek, melyek 
magyar nemzeti és monarchikus érzületünket az ural­
kodóházhoz fűzik; mennél inkább méltatva lesz a 
magyar királyság hatalmát s egyúttal a monarchiát 
biztositó magyarhoni ezredekuek a magyar királyi 
trónhoz s a hazához való hű ragaszkodása, annál köny- 
nyebb lesz felséges Urunknak oly elhatározásra jutni, 
mely az 1867. XII. t.-cz. 11. §. értelmében alkotmányos 
fejedelmi jogaihoz tartozik s a mely elhatározásnak az. 
egész monarchiában mindenki köteles engedelmeskedni, 
első sorban pedig a hadsereg, melyre nézve felséges 
Urunk 1886. évi aug. 7-én kelt legfelsőbb kéziratában 
kijelentette, hogy: „a hadsereg szelleme nem más, és 
nem is szabad hogy más legyen, mint, a legfőbb hadúré; 
hogy e szellemet nem uralhatja más érzelem, mint 
versenyző törekvés a kötelesség hű teljesítésében, mely 
kötelessége a hadseregnek a törvényesen fennálló 
alkotmányos intézmények oltalmát is magában fog­
lalja.“

Talán felesleges több indokot hoznunk fel, hiszen 
Nagyméltóságodnak mély bölcsessége, mely csodálatos 
gazdagsággal egyesíti hazánk történelmének és törvény- 
hozásának nagy tanulságait, könnyen kiegészítheti a 
mi szerény tehetségünk fogyatékos voltát, lángoló 
hazaszeretete és Ó Felsége iránti hódoló ragasz­
kodása pedig magasztos például szolgál mindnyájunk 
előtt.

De egyetlen érvet mégis ki kell emelnünk s ez az,
lmgv a magyar honi ezredek eddigi szolgálati és
vezény-nyeivének a magyar államnyelvvel leendő fel­
cserelése oly óriási erkölcsi hatással és befolyással 
bima monarchikus állami közéletünkben, be és kifelé 
egyaránt, mely méltán felérne azon áldozatok értéké­
vel, melyeket a hadseregért eddig hozott s ezután 
hozna nemzetünk.

Hazafias bizalommal, de egyszersmind a komor jövő 
iránti aggodalommal eltelve kérjük Nagyméltóságodat, 
liogv tiszteletteljes előterjesztésünket, s az országszerte 
nyilvánuló közérzületet, vegye fontolóra és a felséges 
Uralkodóház s a haza egybeforró közjava érdekében, 
alkalmas időben, méltó,ztassék Ő Felsége elébe meg­
felelő előterjesztést tenni.

Kik egyébiránt mély tisztelettel maradunk
Nagyméltóságodnak .
Alsófehér vármegye törvényhatósági bizottságának 

Nagyenyeden 1902. évi deczember hó 19-én tartott 
rendkívüli közgyűléséből.

Vegv.es hírek.o *y
_ Január 8. Ma van városunk utolsó és legiszo­

nyúbb elpusztításának öLvennegyedik évfordulója. Az 
ev. ref templomban d. e. 9 órakor istentisztelet fog 
tartatni, melyen nt. Szilágyi Farkas lelkész em­
lékezik meg a nap szomorú emlékeiről, hozzájuk fűződő 
kegyeleten kötelességünkről és okulásunkról. Nagyenyed 
város kegyeletes polgársága bizonyosan nagy számban és 
szokásos kegyelettel fogjajezt a gyásznapot megünnepelni.

— Hymen. Toroczkószeutgyörgyi Thoroczkay Lajos 
nagybirtokos eljegyezte fritsi Fekete Irén k. a, váro­
sunk egyik legszebb, legkedvesebb rózsaszálát. Amidőn 
örömmel jegyezzük fel e mindenütt kedvesen fogadott 
kellemes hirt, sietünk egyúttal a szép ifjú párnak 
legjobb kiváiiataiukat és üdvözletünket tolmácsolni.

— Eljegyzés. Zayzon János, a Belhlen-kollé- 
gium vallást,auára, 1902. deczember 27-én eljegyezte 
Gödri Olgát, id. Gödri Ferenc/ nyug. kir. játásblró 
és neje Lengyel Lujza szép és kedves leányát Sepsi- 
Szentgyörgyön. A jegyes párnak őszinte szívvel kívá­
nunk boldog jövendőt.

— Hymen. H o r v á t h V i k t o r m. kir. erdőgond- 
uok múlt hó 27-én jegyezte el Asztalos János 
kollégiumi főerdész bájos és kedves leányát Margitét.

— Áthelyezés. Az iguzságügyminiszter Hegyi 
Dénes marosujvári segédtelekkünyvvezetőt a gyula- 
fehérvári kir. törvényszékhez helyezte át.

— Gyászhirek. Albert Iván kir. főmérnököt 
és családját gyász érte: Albert ívűimé szül. Mandl Ida 
úrnő testvére özv. K é r y N á n d ómé szül. M a u d 1 
Irma f. hó 2-án élte 47-ik évében Budapesten el­
hunyt. A gyászoló család fogadja részvétünket — 
Iíronbergi K r o n b e r g G y u 1 a gyógyszerész városi- 
és vármegyebizottsági tag folyó év és hó 5-én, este 6 
órakor életének 46 ik évében hirtelenül elhunyt Vizák­
nál!. Temetése f. hó 7-én volt. Az elhunytat, özvegyen 
kívül két gyermeke és édes anyja siratja. Kronberg 
halála méltán kelt. részvétet, széles körben, ahol az ó 
agilis lelkes buzgalmát, vidám jókedvét, jó szivét isméi­
tek és nagyra becsülték. Vízakna város közélete sokat 
vesztett kora elhunytéval.

— A szegény tanulókat segélyző egylet ja­
vára nagys. Bágya Zsigmond ur 10 koronát ajándé­
kozván, e nemesszivü adományért hálás köszönetét 
mond Török Bertalan né elnök.

— Diák-estély. A Bethleu-kollégium ifjúságának 
f. hó 17-ikén tartandó Diák-estélyére a meghívók szét­
küldések. A mint. halljuk, e pompás mulatságnak 
Ígérkező, élvezetes estélyre az előkészületek jókedvvel 
és nagy buzgósággai folynak, s mindkét nembeli fiatal­
ság lázas érdeklődéssel, hagyományos farsangi kedély- 
lyel tekint az estély elé és várva várja, hogy a régi 
jóhirü Diák-estélyek soiozatát az idén is egy szép 
emlékű élvezetes mulatsággal gazdagítsa. A helybeli és 
vidéki közönség részéről oly nagy fokú érdeklődés mu­
tatkozik koll. ifjúságunk estélye iránt, hogy 17-ikén 
este a mi megifjitott vén vigadónk szűk volta felől 
bizonyára még azok is megfognak győződni, a kik ti

lécz szarvnak, a fatörzshöz hozzá van erősítve egy rúd, 
melynél fogva húzzák azt. Szántania kellett . . .

Terhes munka, e dologba edzett ember is belefáradt 
volna, hát még olyan, ki egész életén csak szellemével 
munkált. Belefáradt. A sok korbácsütés, mit szívtelen 
buzdilója mért csupasz hátára, alélttá tette.

Eszmélet nélkül dőlt ki jármából; hiába ütötte, kor­
bácsolta hajtója, csak nem mozdult jó félnapig. Akkor 
valahogy feltápászkodott s vizet kért. Bezzeg viz helyett 
megkapta a maga jutalmát, dőzsöléséért (!) véresre verte 
a hajtó s mikor mindez megtörtént, beczipelte Ali 
palotájába, mint olyat, kivel nem lehet, boldogulni; 
dolgozni nem akar, lefekszik s mikor felkel, még 
enni kér. No hiszen, meg is kapta jutalmát: 100 
botot a talpára. Mikor úgy a 4-iket kapta, csudák- 
csudája, ostorozójában Khanemre ösmert, arra, kivel 
ő egykor oly jó viszonyban élt. Bizony nagyot nyílt, 
szegény Csákynak a szeme, hogy bánik vele az kitől 
még remélt valamit.

— Vidd a kutyát, a tömlöcz legfeuekére, inig a füs­
tölőre nem akasztjuk! — szólt a hira.

. . . Aztán megint, visszakerült a sötét, piszkos bör­
tönbe, hol még soká kellett, kínlódnia.

Útközben megkérdezte Csáky Kininemet, miért oly 
kíméletlen irányában ?

— Tudod szegény magyar, szánlak. Sorsod szinte 
sorsom. Nagyon kedveztem a foglyoknak, ezért lecsa­
pott Ali s csak úgy juthatok vissza végi hivatalomba, 
ha a legnagyobb megvetést tanúsítom ezek iránt. Szán­
lak, de nem tehetek másképpen. A leselkedők mindig 
nyomon vannak. Hanem most Allah segítsen !

És megint becsukódott a nehéz börtönajtó. Újra 
kezdődött a terhes fogság. Az álmok megint a régi

szabadságot hozták vissza. Most már ugv képzelte, 
hogy a picziny egérkék gyermekei s lm nem jelentek 
meg rendesen, aggódott, tán valami baj érte őket is. 
Igv telt az idő, múltak a napok, inig egyszer kienged­
ték pár napra próbára teve, nem szolgállmtna-e a szul­
tán seregében mint katona. Hímnem a legkegyelmesebb 
úr kegyét már előbb annyira megnyerte, bogy a Kon­
stantinápolyban élő hadtestnek fejévé tette, szemben 
egy másik főurral, Agával.

Az bizonyos, hogy Hímnem nem élt biztonságban az 
ellenpárból; minden pillanatban ki volt téve a meg­
gyilkoltatásnak.

Alig engedték ki börtönéből Csákyt, mikor hire 
futamodott, hogy Hímnem ellen nyílt, lázadást terveznek.

Csáky gróf gyorsan Hímnemhez kívánkozott, ki őt, 
valaha a haláltól szabadította meg, de ki nem oly 
régen véresre verte.

Ezután ketten jártak. Lehet, Hímnem nem szívesen 
tűrte maga mellett ezt, a gyaurt, de örvendett, hogy 
van egy hű csatlósa. Csákynak az alkalom, melyben 
a kölcsönt visszaszolgálja, nem késett sólet. Alig jár­
ták be a féltábort, mikor eléjük toppan egy török 
katona, leszidja a fővezért, majd tört rántott, hogy 
leszúrja Hímnemet De Csáky ügyesebb lévén, kikapta 
övéből pisztolyát s lelőtte a lázadót.

Lett erre nagy riadalom, hogy a fővezér egy gyaur­
ban bízik. A szultán is gyanakodni kezdett Khanemre, 
börtönbe vetteté; Csáky pedig a bakó súlyos bánija 
alá került.

— Hát. kutya, mért mentetted meg a másik 
gyaurt a haláltól?!

— Mert ő is megmentett egykor a haláltól, ez az 
egyik ok; másik pedig, hogy nem hagyja elveszni

barátját az igaz magyar. Szereti szívből, nem pedig 
ocsmány hízelgésből, mint ti, hitvány hitetlenek !

— Vidd, üsd le fejét!
— Megállj pogány, a másvilágon még találkozunk, 

ott. meglátod majd, hogy tud gyűlölni a magyar !
És a bakó leütötte a 4-ilc ütésre egy nagy magyar­

nak fejét, ki büszkén ment a halál elé, mert tudta, 
hogy nem bűnös, de tudta azt is, jobb a halál, mint. 
az örök börtön. Holttestét, a rabszolgák temetőjébe 
tették örök nyugvóhelyre. Fejéhez keresztet állítottak, 
melyre felírták, ki és mi nyugszik ott. A keresztből 
idővel fa nőtt, szomorúfűz. mely búsan borult a sii- 
dombra, ágai árnyékot adának egy porladozó holt­

testnek.
*

Otthon hűséges felesége Hona napról-uapra várta, 
de nem jött meg. Aggódott, miatta, mert nem tydta, 
miért nem láthatja dicső férjét. Be jó, hogy nem tudta, 
talán megrepedt volna szive szegénynek.

*
A felhő elmúlt, az ég kiderült, A sok foltot nemze­

tünkről lemosta az idő mindent megtisztító keze. 
A mit vesztettünk Mohácsnál, azt visszanyertük később, 
Bethlen. Rákóczy, Kossuth, Deák uj irányt jelöltek ki, 
melyen ha haladunk, hajdani dicsőségünket legjobban 
megközelítjük, de ha letérünk, örök átok száll fejünkre,

*

Csáky azóta teljesen porrá vált, a sírja felett levő 
szomorúfűz bánatában kidőlt, de megmaradt valami 
emlékéből, — a mit most olvasóim előttetek elmondva, 
emlékezetetekben megörüld tett em.

Gondol Boris.
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- A nagyenyedi függetlenségi párt f. hó
ll-én d. u. 3 órakor tartja alakuló közgyűlését a 
városház nagytermében.

— Köszönetnyilvánítás. Boldogult férjein Szé­
kelyhídi' János nagyenyedi kereskedő elhunyta alkal­
mából, a nagyenyedi kereskedő-társulat és kereskedő 
ifjak által hozzám intézett részvétirataikért, valamint 
számos jóismerőseimnek, kik fájdalmamban részt vettek, 
őszinte köszönetemet fejezem ki. Ifj. özv. Székelyhidy 
Jáltosné.

Közgazdaság.

Gazdasági előadások megyénkben.
Az alsofehérmegyei gazdasági egyesület a íöldmive- 

lési miniszter támogatásával f. é. január és február 
hónapjaiban népies gazdasági előadásokat, gazdasági 
tanfolyamokat s mezőgazdasági ipari tanfolyamokat 
rendez. Ti/, előadás van tervbe véve. melyekre felhív­
juk gazda közönségünk figyelmét.

I. Előadás Tövisen, január hó ll-én. Előadók: 
Fleisch manu Márkus állatorvos és dr. Szaniszló 
Albert jószágigazgató. Tárgy: Üszög, rozsda, pero- 
uospora.

II. Előadás Balázsfalván, január hó 18-án. I. előadó: 
dr. Szaniszló Aber t. Tárgy: A vetőmagról. II. elő­
adó: Gál f f y J á nos vinczelléi iskolai igazgató. Tárgy: 
Pusztuló szőlőink felújításáról.

III. Előadás Alvincz.cn, január hó 24-én. 1. előadó: 
Zöld József tiszttartó. Tárgy: Kisebb gazdaságok 
berendezéséről. II. i loailó: F 1 e i s c h m a n u M á r k u s. 
Tárgy : Az állal egészségügy köréből.

IV Előadás Csomliordon, január hó 25 én. I. előadó: 
Gá lffy János Tárgy: Szőlőink felnyitása amerikai 
ojtványoiikal. 11. előadó: Székelyhidy Viktor 
gazd. egyl. titkár. Tárgy: A gazdasági munkás- és 
cselédsegélypénztár ismertetése.

V- Előadás Fölényedén, február hú 1-en. 1. előadó: 
Székel y h i <1 y V i k t o r. Tárgy: A gazdasági munkás- 
és cselédsegély pen/.tár ismertetése. II. előadó: Dezső 
Miklós s/.őlöszeli felügyelő. Tárgy: Szőlőink felújí­
tásáról,

VI. Előadás Miriszlón, február hó 8-án. 1. előadó: 
Dezső Miklós. Tárgy: Szőlőink felújításáról. II. elő- 
ádó: Székel y h i d y V i k t ó r. Tárgy : A gazdasági 
hitelszövetkezetekről.

VII. Előadás Nagylakon, február lm 14-én. Előadó: 
Székelyhidy \ i k t o r. Tárgy: A gazdasági niunkás- 
és cselédsegélypénztár ismertet se.

VIII. Előadás Lőrincz.tévén, február hó 15-én. I. elő­
adó: Szaniszló Albert. Tárgy: A vetőmagról. 
II. előadó. Abend András méhészeti szaktanár. 
Tárgy : Hogyan rendezze be a kis gazda méhészetét, 
hogy az haszonnal járjon.

IX. Előadás Benedeken, február hó 22-én. I. előadó: 
Dezső Mi kló s. Tárgy: Szőlőink felújításáról. II. elő­
adó- Zöld József. Tárgy: Kisebb gazdaságok fel­
szereléséről.

X. Előadás Asszonynépén, február hó 28-án. I. előadó: 
Á 1) e ti (1 A II d r á s. Tárgy: A méhészet köréből. II. elő­
adó : Gálffy János. Tárgy: Szőlőink felújításáról.

A népies téli gazdasági előadások végén hasznos 
gazdasági füzetek a hallgatóság között ingyen fognak 
szétoszlatni.

Szerkesztőség:
I>r, HAG TAHI KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó:

Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában

Sz. 7250-1902. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir járásbíróság mint tlkkvi hatóság közhírré teszi, 

hogy biigor tiligorné Banka Anika és Luka Stefán felsőőrből lakos 
vegrehajtatóknak Krisztea Pártenie lui Juon felsőorbói lakos végre­
hajtást szenvedő elleni 69 kor. 50 fillér tőke s jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a felsőorbói 89 sz tjkvben foglalt A -j- 2—5 r. sz. 
ingatlanokból Krisztea Párteniát illető rész jutalékra 670 korona, 
8 fehforbói 346 számn tjkvben foglalt Krisztea Pártenia és Krisztea 
Paraentia nevén álló 1712, 1713, 1714 hr. sz. ingatlanra az 1881. 
LI, i-uz. 156. § ra való tekintettel 67 korona s a felsőorbói 475 sz. 
tjkvben foglalt A -}- 178, 179/1, 1650 á, 1650. b hr. sz. ingatlanokra 
367 összesen korona 1004 korona becsárban az árverést elrendelte, és 
hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1903 évi január hó 31-ik napján 
d. e. 9 órakor Felsőőrben a községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsértékének 10%-át 
készpénzben vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ság ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékkópes értékpapírban

a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. LX. t.-cz. 170. S-a 
ertelmeben a kir. jbiróságnái történt előleges elhelyezéséről kiállított 
leteti elismervényt átszolgáltatni.

kir- járásbíróság mint tlkvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1902. november hó 19-én.

„„ Weiner,
598 1-1 ,kir. aljarasbiro.

6004-1902. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy dr. Jenei Elek ügyvéd által képviselt Csartes Efrem 
m -kapudi lakos végrehajtatóuak Újvári Dániel es neje szül. Murzsek 
Jozefa tövisi lakos végrehajtást szenvedő elleni 100 korona tőke s 
jár. iránti végrehajtási ügyében a tövisi 296 sz. tjkvben foglalt A 
+ 2-4 r- sz- ingatlanokra összesen 806 korona becsárban az árve­
rést elrendelte és hogy a fenn eb b megjelölt ingatlanok az 1903. évi 
január hó 27- napján d. e. 9 órakor Tövisen a községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX t-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333 sz. a. kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1902. október hó 13-án,
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1309-1902 
v. szám.

Weiner,
kir. aljárásbiró

Árverési hirdetmény
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX f-ez 102 S-a

l iíz ?ébie2n-y e-elv7kÖZo,ríé teszi) ho"y # nagyenyedi királyi járás 
bíróság 1902. ovi V. o49 4 sz. végzésé következtében Müller Mihály 
ügyvéd által képviselt Bolea A mos.; javára m.-b.-boesárdi Bolea 
Todoi B t. ellen lo37 kor. 85 filler, s járulékai erejéig 1902 évi 
november ho 28-an foganatosított kielégítés végrehajtás utján foglalt 
es 1242 koronára becsült következő ingóságok, u. in. a nagyenyedi 
kir. jbirosagiiak 1902. Sp. 1425. sz a. lefoglalt ingóságok 2 ókör, 
G juh, 1 székéi-, 1 eke, stb. 573 kor. bfcsértékber. Továbbá széna. 
1UU 1. v. esostorokbuza nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyedi kir. járásbíróság 1902-ik évi V 
■;rÍA° számú végzésé folytán 1537 korona 85 fillér tőkekövetelés, ennek 
,,,: évi marezms ho 29. napjától járó 5% kamatai, bíróiké meg­
állapított költségek erejéig M.-B. Boc-sárdor. a elöljáróság házánál le­
endő eszközlésére 1903. évi január bó 12-ik napjának d. e. 10 
oraja határidőül ki.űzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­
egyezéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. evr LX, Voz. 107. és 108 §-ai értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén beesáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt Nagyenyeden, 1902. évi deezember hó 15 napján.

Gajzágó Simon
kir. bírósági végrehajtó1 1-1

Sz. 8572—902. tkvi.

Hirdetmény.
Asszonynépe, Felsőőrbe és Középorbó községek 

telekkönyvei birtokszabályozás folytán átalakíttat­
lak és ezzel egyidejűleg azokra az ingatlanokra 
nézve, a melyekre az 1886. ;XXIX , és az 1889. 
XXXVIII. 1801. XVI. t.-czikkek a tényleges birto­
kos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892, 
évi XXIX. t-cz-ben Szabályozott eljárás a teleK- 
jfgyzököi yvi bejegyzések helyesbítésével kapeso- 
lalosanfoganatosittatott.

Ez aza! a felhívással tétetik közzé:
1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz.

15. és 17. §-ai alapján ide „értve e szakaszoknak 
az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6. §§-aiban és 
az 1891. XVI. t.-cz 15 §. a) pontjában foglalt 
kiegészítéseit is, valamint az 1889. XXXVIII. 
t.-cz. 7. § a és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. b) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 
1886. XXIX. t. ez. 22. §-a alapján történt törlé­
sek érvénytelenséget kimutatják, e végből törlési 
keresetüket, hat hónap alatt vagyis az 1903. évi 
július hó 15. napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő eltelte után indított 
törlési kereset annak a harmadik személynek, a 
ki időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett hát­
rányára nem szolgálhat;

2 hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX t.-cz.
16. és 18 §§-amak eseteiben, ide értve az utóbbi 
szakasznak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6 
§§-aiban foglalt kiegészítéseit, is, a tényleges bír 
tokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében ellent­
mondással élni kívánnak, Írásbeli ellentmondásu­
kat hat hónap alatt vagyis1 az 1903. évi 
Julius hó 55. napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő letelte után ellent­
mondásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3 hogy mindazok, a kik a telekkönyv átala­
kítása tárgyában tett intézkedések által, nem 
külömben azok, a kik az 1. és 2. pontban körül­
irt eseten kívül az 1892. XXIX. t-cz. szerinti 
eljárás és az ennek folamán történt bejegyzések 
által előbb nyert nyílvánkönyi jogaikat bármely 
irányban sértve vélik, ide értve azokat is, a kik 
a tulajdonjog arányának az 1889. XXXVIII. t.-cz.

3. oldal

§-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek 
tekintetben felszólalásukat tartalmazó

16.
tartják,
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kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap 
alatt vagy az 1903. évi Julius hó 15. napjáig 
bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosz- 
szabbitható záros határidő elmúlta után az át­
alakításkor közbejött téves bevezetésből származó 
bárminemű igényeiket jóhiszemű harmadik sze­
mélyek irányában többé nem érvényesíthetik, az 
említett bejegyzéseket pedig csak a törvény ren­
des utján és csak az időközben nyilván könyvi 
jogokat szerzett harmadik személvek jogainak 
sérelme nélkül támadhatják meg.

E gyű tud figyelmeztetnek azok a felek, a kik 
a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak 
át. hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egy- 
szeiü másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyeden, 1902 deezember hó 29-én.

Weiner,
597 1—3 , . .......kir. aljarásbiro.

Sz. 1027-1902. tikv.

Hirdetmény,
örmény székes község telekjegyzőkönyvei tagosí­

tás folytán átalakíttattak és ezzel egyidejűleg azokra 
az ingatlanokra nézve, amelyekre az 1886. XXIX., 
az 1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t-czikkek 
a tényleges birtokos tulajdonjogának a bejegyzését 
elrendelik, az 1892. évi XXIX t.-cz.-ben szabályo­
zott eljárás a telekkönyvi bejegyzések helyesb­
ítésével kapcsolatosan foganatosíttatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közhírré:
1. hogy mind azok, kik az 1886. évi XXIX. t.-cz.

15 és 17. § ai alapján, ide értve e §-oknak az
1889 évi XXXVIII. t.-cz. 5 és 6. §-aiban és az 
1891. évi XVI t.-cz. 15 § a a) pontjában foglalt ki­
egészítéseit is, valamint az 1889 évi XXXVIII. t.-cz. 
í. §-a és az 1891. évi XVI. t. ez. 15. §-a b) pontja 
alapján eszközölt, bejegyzések, vagy az 1886. évi 
XXIX t.-cz. 22. §-a alapján történt, törlések 
érvényielenségét kimutatják, e végből törlési ke­
resetüket. hat hónap alatt, vagyis az 1903. évi 
július hó 14. napjáig bezárólag ezen telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő eltelte után indított 
törlési kereset annak a harmadik személynek, 
aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrá­
nyára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886. évi XXIX. t.-cz.
16 és í 8. §-ainak eseteiben, ide értve az utóbbi 
§-nak az 1889. évi XXXVIII. t.-cz. 5. és 6. §-aiban 
foglalt kiegészítéseit is, a tényleges birtokos tu­
lajdonjogának bejegyzése ellenében ellentmondás­
sal élni kívánnak, Írásbeli ellentmondásukat hat 
hónap alatt, vagyis 1903 évi Julius hó 14 
napjáig bezárólag ezen telekkönyvi hatóság­
hoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő eltelte után ellentmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog ;

3- hogy mindazok, akik a telekjegyzőkönyvek 
átalakítása tárgyában tett, intézkedések által, nem 
külömben azok, akik az 1. és 2. pontban kö­
rülirt eseteken kívül az 1892. évi XXIX. t.-cz. 
szerinti eljárás és az ennek folyamán történt be­
jegyzések állal előbb nyert nyilvánkönyvi jogai­
kat bármely irányban sértve érzik, ide értve azo­
kat is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. évi 
XXXVIII. t.-cz. 16. §-a alapján történt bejegyzését 
sérelmesnek találják, e tekintetben felszólalásukat 
tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat 
hónap alatt, vagyis 1903. évi julius hó 14 
napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő elmúlta 
után az átalakításkor közbejött téves bevezetésből 
származó bárminemű igényeket jóhiszemű har­
madik személyek irányában többé nem érvénye­
síthetik, az említett bejegyzéseket pedig csak a 
(örvény rendes utján és csak az időközben nyil­
vánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek 
jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyben figyelmeztetnek azon felek, akik a 
hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmindt egy ­
szerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pót­
lólag benyújtanak, az eredetieket ezen telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik.

A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Vízaknán, 1902. május hó 22-én.

Korinsky Győző,
603 1-3 kir. aljárásbiró.
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